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Где Бог, когда я страдаю?

Wo ist Got, wenn ich leide?
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1.Для чего существует боль?
Warum gibt es Schmerz?

2.Боль - это сигнал от Бога?
Ist Schmerz ein Zeichen von Got?

3.Для чего мы здесь?
Wofür sind wir hier?

4.Преимущества страдающих людей
Die Vorteile der leidenden Menschen

Где Бог, когда я страдаю?
Wo ist Got, wenn ich leide?
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Как справляться с болью?

Wie mit dem Schmerz fertg 
zu werden?

сегодня / heute

5



4

Что помогает лучше всего?

Was hilf am besten?

Как справляться с болью?
Wie mit dem Schmerz fertg zu werden?
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— Нет волшебной формулы. Нельзя что-то такое 
особенное сказать страдающему.
Keine Zauberformel. Es ist unmöglich, dem 
Leidenden etwas Besonderes zu sagen.

— Страдающему нужна любовь
Der Leidende braucht Liebe

Что помогает лучше всего?
Was hilf am besten?
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— страх
Angst

— беспомощность
Hilflosigkeit

— смысл
Sinn

— надежда
Hoffnung

4 сражения
4 Schlachten
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Страх

Angst

Как справляться с болью?
Wie mit dem Schmerz fertg zu werden?
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— страх боли
Angst vor der Wehe

— страх неизвестности
Angst vor dem Ungewissheit

— страх смерти
Angst vor dem Tod

— страх стать обузой для кого-то
Angst, eine Last für jemanden zu werden

— ...

Страх
Angst



9

— понимание ценности страдания
Verständnis für den Wert des Leidens

— Бог не против меня!
Got ist nicht gegen mich!

— молитва
Gebet

— бояться Бога
Got zu fürchten

Страх
Angst
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Благословен Бог и Отец Господа нашего Иисуса 
Христа, Отец милосердия и Бог всякого утешения, 
утешающий нас во всякой скорби нашей, чтобы и 
мы могли утешать находящихся во всякой скорби 
тем утешением, которым Бог утешает нас самих!

2Кор.1:3-4

Gepriesen sei der Got und Vater unseres Herrn Jesus 
Christus, der Vater der Erbarmungen und Got alles 
Trostes, der uns tröstet in all unserer Drangsal, auf daß wir 
die trösten können, die in allerlei Drangsal sind, durch den 
Trost, mit welchem wir selbst von Got getröstet werden

2Kor.1,3.4

Страх
Angst
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Ибо я уверен, что ни смерть, ни жизнь, ни Ангелы, 
ни Начала, ни Силы, ни настоящее, ни будущее, ни 
высота, ни глубина, ни другая какая тварь не 
может отлучить нас от любви Божией во Христе 
Иисусе, Господе нашем.

Рим.8:38-39

Denn ich bin überzeugt, daß weder Tod noch Leben, weder 
Engel noch Fürstentümer, weder Gegenwärtges noch 
Zukünfiges, noch Gewalten, weder Höhe noch Tiefe, noch 
irgend ein anderes Geschöpf uns zu scheiden vermögen 
wird von der Liebe Gotes, die in Christo Jesu ist, unserem 
Herrn.

Röm.8,38.39

Страх
Angst
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И, выйдя поспешно из гроба, они со страхом и 
радостью великою побежали возвестить 
ученикам Его.

Мф.28:8

Und sie gingen eilends von der Gruf hinweg mit 
Furcht und großer Freude, und liefen, es seinen 
Jüngern zu verkünden.

Mat.28,8

Страх
Angst
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— быть рядом
sei mit ihm

— молиться за него
beten für ihn

— постоянная забота
ständige Pflege

— постоянство → стабильность → надежда
Konsistenz → Stabilität → Hoffnung

— человек, прошедший через подобные испытания
ein Mann, der ähnliche Probleme durchlaufen hat

Страх
Angst
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Беспомощность

Hilflosigkeit

Как справляться с болью?
Wie mit dem Schmerz fertg zu werden?
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Вор приходит только для того, чтобы украсть, 
убить и погубить. Я пришел для того, чтобы 
имели жизнь и имели с избытком.

Ин.10:10

Der Dieb kommt nur, um zu stehlen und zu 
schlachten und zu verderben. Ich bin gekommen, 
auf daß sie Leben haben und es in Überfluß haben.

Joh.10,10

Беспомощность
Hilflosigkeit
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не бойся, ибо Я с тобою; не смущайся, ибо Я Бог 
твой; Я укреплю тебя, и помогу тебе, и поддержу 
тебя десницею правды Моей

Ис.41:10

Fürchte dich nicht, denn ich bin mit dir; schaue nicht 
ängstlich umher, denn ich bin dein Got; ich stärke 
dich, ja, ich helfe dir, ja, ich stütze dich mit der 
Rechten meiner Gerechtgkeit.

Jes.41,10

Беспомощность
Hilflosigkeit
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Смысл

Sinn

Как справляться с болью?
Wie mit dem Schmerz fertg zu werden?
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И не сим только, но хвалимся и скорбями, зная, 
что от скорби происходит терпение, от терпения 
опытность, от опытности надежда, а надежда не 
постыжает, потому что любовь Божия излилась в 
сердца наши Духом Святым, данным нам.

Рим.5:3-5

Nicht allein aber das, sondern wir rühmen uns auch der 
Trübsale, da wir wissen, daß die Trübsal Ausharren bewirkt, 
das Ausharren aber Erfahrung, die Erfahrung aber 
Hofnung; die Hoffnung aber beschämt nicht, denn die 
Liebe Gotes ist ausgegossen in unsere Herzen durch den 
Heiligen Geist, welcher uns gegeben worden ist.

Röm.5,3-5

Смысл
Sinn
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Радуйтесь с радующимися и плачьте с 
плачущими.

Рим.12:15

Freuet euch mit den sich Freuenden, weinet mit den 
Weinenden.

Röm.12,15

Смысл
Sinn
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Что снимающий с себя одежду в холодный день, 
что уксус на рану, то поющий песни печальному 
сердцу.

Прит.25:20

Einer, der das Oberkleid ablegt am Tage der Kälte, 
Essig auf Natron: so, wer einem traurigen Herzen 
Lieder singt.

Spr.25,20

Смысл
Sinn
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Надежда

Hoffnung

Как справляться с болью?
Wie mit dem Schmerz fertg zu werden?
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Наше же жительство - на небесах, откуда мы 
ожидаем и Спасителя, Господа нашего Иисуса 
Христа.

Фил.3:20

Denn unser Bürgertum ist in den Himmeln, von 
woher wir auch den Herrn Jesus Christus als Heiland 
erwarten.

Phil.3,20

Надежда
Hoffnung
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